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	Università degli Studi di Modena e Reggio Emilia




OCCASIONAL WORK CONTRACT
BETWEEN
The University of Modena and Reggio Emilia – Department of______________________________  (hereinafter referred to as “the University”), tax code 00427620364, with offices in ___________________________ in the person of the Head of Department, Prof. _________________________, born in_____________ on ______________, domiciled for the purpose of this contract at the aforementioned offices, authorised to enter into this contract in accordance with the resolution of the Department Board passed on ____________________________________________________

AND
Dr./Prof. ____________________________________ born in ________________________ (____) on ______________________ resident in ________________________ (____) - Via  ________________________________________ no. ______ and domiciled for tax purposes in ________________________ (_____) - Via _____________________________ tax code __________________, for the sake of brevity hereinafter referred to as the “Service Supplier”;

WHEREAS:
- The University is obliged to meet exceptional temporary and incidental needs relating to internationalisation projects which are more fully described in the Notice of Competition for the post of Visiting Professor 2013/2014, approved by the Academic Committee in the meeting of  March 12th  2013 and published through decree no. 5 of 16/04/2013; 
- The University considers it necessary to use the services of a particularly qualified expert in the _____________ field to take necessary measures aimed at extending and enhancing the teaching programme of the Doctoral School in…………… or Department of…….;

- Dr./Prof.________________ is considered as SUITABLE further to the completion of the public selection procedure as per the documents approved by the Academic Committee in the meeting of ……. and by the Board of Directors in the meeting of …….;
- The services referred to in this contract do not constitute, in any case, the performance of the Service Supplier’s habitual professional activities;

- Through this contract the parties intend to establish an autonomous occasional relationship regulated by art. 2222 and following of the Italian Civil Code;

Having stated the above, to be considered as an integral and substantial part of this contract, in consideration of the reciprocal rights and obligations deriving from this contract and there being the intention to make such rights and obligations legally valid, the parties, in concordance with the terms and conditions hereafter provided for, agree to the following:

ART. 1 (SUBJECT OF THE APPOINTMENT AND PLACE OF PERFORMANCE)

The Department of ____ assigns Prof./Dr.________________________________________________, who accepts, the appointment to carry on teaching, learning and tutorial activities for the University – Doctoral School in ……………… or for the University – Department of……..

The services referred to in this contract are provided by the Service Supplier in the context of a relationship that shall not be considered in any way subordinated employment, and with no reference to specific working hours. He/she may organise his/her activities with free choice of working hours, with the sole obligation to coordinate his/her activities with the teaching and learning activities of the doctoral school as a whole.
The work shall be performed for the most part in the Doctoral School of ____________________ or Department of………….situated in Via____________Modena/Reggio Emilia. 

ART. 2 (SERVICE SUPPLIER’S OBLIGATIONS)

The Service Supplier’s activity must be organised in accordance with the University’s needs.   

To this end the service supplier undertakes to carry on his/her activity, agreeing with the reference Professor the programme of didactic activities. The work must be carried out personally by Dr./Prof.______________________, who may not, therefore, make use of substitutes. 
The Service Supplier shall be responsible for the upkeep and good working condition of items of property and instruments entrusted to him/her, with the obligation to reimburse for damage attributable to him/her. 
ART. 3 (SAFETY IN THE WORKPLACE)

In compliance with art. 26 of Italian Legislative Decree no. 81/2008, the Service Supplier accepts the contents of the informative document regarding the activity to be carried out in the places of work where the Service Supplier may gain access in the performance of his/her assigned appointment.  
The informative document forms an integral part of this contract (annex 1).
The Service Supplier undertakes to contact the University’s Prevention and Protection Department (tel. 059 2056461 www.spp.unimore.it ) in the event he/she has any doubts or requires clarification regarding the contents of the informative document. 
The Service supplier undertakes, moreover, to comply with the provisions relating to safety in the workplace imparted by the appropriate persons, as also set out in the University Regulations regarding safety in the workplace (client, managers and provosts).  
ART. 4 (DURATION AND EFFECTIVENESS OF THE CONTRACT)
This contract takes effect from _______________ and shall terminate on  ________________, excluding any tacit extension.  
Under the legislation in force on transparency and publicity for the assignment of roles to external parties, the validity of this contract is subject to its issue on the following link:  http://www.unimore.it/trasparenza/incarichi.html
In the event that the procedures for issuing a necessary entry visa on the part of the competent diplomatic and/or consular authorities occurs after the aforementioned starting date, the date on which the contract takes effect shall be subsequently agreed to between the parties. Any tacit extension shall, however, be excluded.
During the valid period of this contract, the work shall be performed over a total of _____ working days, which shall be specified at the termination of the contractual relationship.
ART. 5 (CONSIDERATION)

The consideration for the work that the Service Supplier shall perform in the period as per art. 4 is established at Euro_________ (€ __________) gross, to be paid at the termination of the contract subject to verification that the work has been performed in a correct and proper manner, and subject to the issue of a regular debit note.
This contract does not give rise to health insurance cover. With regards to social security cover, the provisions of arts. 44 and 45 of Italian Law no. 326/03 shall apply.

ART. 6 (TAX AND SOCIAL SECURITY OBLIGATIONS)

The relationship referred to in this contract involves the autonomous provision of work regulated by art. 2222 and following of the Italian Civil Code. This provision of work is classified for tax purposes, as per art. 81, 1st   paragraph, letter l) of Italian D.P.R. (Decree of the President of the Republic) 22.12.1986, no. 917 and subsequent modifications, as autonomous work not exercised habitually, since the Service Supplier has expressly declared not to carry on such autonomous work on a habitual basis. 
Upon payment of the consideration, the University shall withhold a deduction for tax purposes of 30% as a deduction at source of IRPEF (personal income tax) from the Service Supplier’s consideration and any reimbursements as per article 5 above, as provided for by art. 25, 1st paragraph of  D.P.R. n. 600/1973.

The compensation may be subject to an INPS (Italian Social Security Organisation) contribution, in accordance with arts. 44 and 45 of Italian Law no. 326/03.

In accordance with art. 5 of D.P.R. no. 633/1972, the work referred to in this contract is not relevant for VAT purposes, as the Service Supplier declares not to carry on a professional activity on a habitual basis.
ART. 7 (INSURANCE COVER)

The Service supplier acknowledges that the University will apply a deduction with the aim of funding obligatorily the policy taken out by the University “Public liability towards third parties and staff” available at the address:

http://www.direzionelegale.unimore.it/site/home/assicurazioni.html under the heading “Public liability towards third parties and staff” insuring against damage caused to university structures, property belonging to or used by the University, and to students and employees and/or collaborators who work for the University.

The Contracting Party also notes that they can apply for a personal accident insurance took out by the University. 

Furthermore, the Contracting Party notes that this Policy:

· Does not provide cover (art. 21) for casualties caused by “natural or caused energetic changes and arrangements of the atom and by the acceleration of atomic particles (nuclear fission and fusion, radioactive isotopes, machines for the acceleration of atomic particles, x-rays, etc.)”;

· Does not provide cover for people over 75 years of age.

The Policy wording, the application form and requirements are available at the address http://www.direzionelegale.unimore.it/site/home/assicurazioni.html  under the heading “Casualty Insurance”. 

The Service supplier declares to have/have not took out a policy to cover personal accidents and public liability towards third parties relating to accidents at work.

A copy of the policy is attached upon the undersigning of this contract.

ART. 8 (WITHDRAWAL FROM THE CONTRACT)

The parties agree that, in accordance with art. 2227 of the civil code, the University may withdraw from this contract at any moment and at its unquestionable discretion. For this purpose, the University shall communicate to the Service Supplier in writing its wish to withdraw from the contract by means of a recorded delivery letter with advice of receipt. The contract shall cease to have any effect on the parties from the date of receipt of the aforementioned communication. Having received the communication of withdrawal, the Service Supplier shall provide the University with all the information and results of the activity performed up to that moment within the terms indicated by the University and, in any case, within thirty days. The parties agree that, in the event of the exercise of the right of withdrawal on the part of the University, the latter shall be bound to pay exclusively remuneration for the work performed up to that moment. 
ART. 9 (RESCISSION OF THE CONTRACT)

In the event of anticipated rescission of the contract, for any reason, the consideration provided for by this contract shall be paid in proportion to the shorter period in which the contract is regularly valid, without prejudice to the University’s right to compensation for possible damages.
ART. 10 (REGISTRATION)

This contract is subject to the payment of registry tax only in the event of its use as per art. 10, second part of the “Tariff” section attached to the Consolidated Tax Law, approved with D.P.R. 26 April 1986 no. 131.  
This contract is not subject to stamp duty in accordance with the ruling of the Inland Revenue – Regional Department of Emila Romagna – Services and Consultancy Department – General Tax Office – of 11.6.2009, record no. 909-26727/2009. 

Stamp duty on debit notes is established as being the responsibility of the Service Supplier.
ART. 11 (OBLIGATION TO CONFIDENTIALITY)

The Service Supplier undertakes not to make known to third parties and/or use for their own personal benefit any information concerning the University’s activities and/or his/her own operations carried out in the period of collaboration with the University. The purpose of this provision is to prevent information which is not in the public domain or in any case public knowledge being divulged or used. It remains understood that none of these provisions shall prevent the Service Supplier from making known to third parties in the performance of their appointment information which may be necessary and useful for the effective and efficient fulfilment of his/her obligations towards the University.
Breach of the obligation provided for by this article shall imply the legal rescission of this contract in accordance with and by the effects of the provisions of article 1456 of the civil code. 
ART. 12 (PROCESSING OF THE PERSONAL DATA OF THE SERVICE SUPPLIER)

The Service Supplier acknowledges that his/her personal data shall be processed according to the procedures established by Italian Legislative Decree no. 196/2003, in compliance with the principles of necessity, correctness, legitimacy, impartiality and transparency for the University’s institutional purposes. 
ART. 13 (COURT OF JURISDICTION)

This contract is entered into in Modena in an office of the Department of  _______________. 

In the event that disputes should arise with regards to the interpretation or execution of this contract, the court of jurisdiction shall be exclusively the Court of Modena.
ART.14  (CONTROL OF THE COURT OF AUDITORS)

The parties also acknowledge that this contract is not subject to the control of the Court of Auditors, as per art.  3 of Italian Law no. 20/1994, since the contract refers exclusively to teaching activities. 
ART. 15 (ACCEPTANCE)

This contract has been drawn up in two original copies, one for each of the contracting parties.
In acceptance and confirmation.

Modena/Reggio Emilia, ______________________

Università degli Studi di Modena e Reggio Emilia

      Department of …………………..

 THE HEAD OF DEPARTMENT



      


THE SERVICE SUPPLIER
            (Prof. ……………..)




               
 (Dr. _____________)            

            _______________________
                   


                ___________________

In accordance with and by the effects of articles 1341 and following of the Italian Civil Code, the Service Supplier declares to have read (and to have carefully re-read) the provisions of the following articles which are expressly and specifically approved: art. 3 (safety in the workplace), art. 8 (withdrawal from the contract), art. 9 (rescission of the contract) and art. 13 (Court of Jurisdiction). 

Modena/Reggio Emilia, ______________________











     THE SERVICE SUPPLIER
(Dr._______________)

 









                   ____________________
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